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Учение.

Здесь публикуется отрывок из первого тома знаменитого произведения Дже Цонкхапы "Большое руководство к этапам Пути Пробуждения", известного под сокращенным тибетским названием "Ламрим ченпо". Публикуемый раздел излагает руководство к ведению учеников по этапам Пути Пробуждения. (Перевод А.Кугявичуса под редакцией А.Терентьева. В этом году наше издательство планирует выпустить два первый тома этой книги).

Руководство к ведению учеников по этапам [Пути Пробуждения]

Здесь два раздела: I. Основа Пути - вверение себя Благому Другу; II. Последующие этапы духовного развития.

I

22б Основа пути - вверение себя Благому Другу

Здесь две [части]: (I) Расширенное для убедительности описание [метода вверения]; (II) Краткое изложение правил практики.

(I)

В "Подлинной квинтэссенции" сказано:

"Личность из Рода [Махаяны]

святому Другу себя вверяет".

И в "Изречениях Потобы, собранных Долвой": -

"Главная суть всех наставлений -

преданность святому Другу".

Согласно сказанному, поскольку источником всего счастья и блага вплоть до зарождения в душе ученика каждого из достоинств и избавления от каждого порока является святой Друг, то в первую очередь важно правильно вверить ему себя. Ведь в "Корзине Бодхисаттв" сказано:

"Одним словом, достижение и совершенствование всех деяний Бодхисаттвы, а также достижение и совершенствование парамит, Стадий [Бодхисаттв]
, терпения, самадхи, сверхъестественных способностей, дхарани, уверенности в себе, [подлинного] посвящения [заслуг], пожелания и всех [остальных] элементов состояния Будды зависит от Учителя. Учитель их корень, от Учителя они происходят, Учитель их месторождение и источник, Учитель их порождает, Учитель их растит, Учитель их опора, Учитель их причина."

Устами Потобы:

23а "Для осуществления Освобождения ничто не имеет большего значения чем Учитель. И в мирских делах видим: работу должным образом не выполнишь без мастера-наставника. Так разве сможешь только что придя из дурной участи, ходить без Учителя по еще нехоженной земле?!"

Итак, метод вверения себя Благому Другу [охватит] шесть [параграфов]:

1. Характеристика подходящего Благого Друга;

2. Характеристика вверяющегося ему ученика;

3. Правильный способ вверения;

4. Польза вверения;

5. Вред невверения;

6. Заключение.

$1

Вообще, в Слове [Будды] и первичных комментариях есть много определений [достойного Учителя] соответствующих отдельным Колесницам. Здесь же говорим о Благом Друге, способном вести [учеников] по этапам трех личностей Пути Махаяны к состоянию Будды.

О нем в "Украшении сутр" говорится:

"Опирайся на Благого Друга,

дисциплинированного, спокойного, умиротворенного,

превосходящего [тебя] достоинствами,

усердного, ученого, постигшего Реальность,

красноречивого, любящего и неутомимого".

То есть, ученик должен опереться на Благого Друга, обладающего десятью качествами.

Поскольку известно, что невозможно усмирить других, не усмирив себя, то Учитель усмиряющий других, должен был прежде усмирить себя самого.

Каково же должно быть его усмирение?

23б Отдельные так называемые "достоинства опыта", почерпнутые из случайных практик, иметь бесполезно; необходимо усмирение, соответствующее всему Учению Победителя. Конечно, это три драгоценные Практики
. Потому [в цитате] и говорится о дисциплинированности и остальных из трех.

Дисциплинированность - это практика нравственности. Как сказано в "Индивидуальном Освобождении" (или "Пратимокше")

"Пратимокша - уздечка, которая

при постоянном усилии колет

шипами трудноукротимую

скачущую лошадь ума".

И в "Отделах Винаи": -

"Она - уздечка для недисциплинированных учеников".

Согласно сказанному, как укрощают диких лошадей хорошей уздечкой, так и "лошадь" ума укрощают практикой нравственности, которая уводит увлекающиеся непотребным чувства, подобные диким лошадям, от недостойного и побуждает прилагать многие усилия к совершению достойного.

Спокойствие - безмятежность ума направленного внутрь - практика самадхи, освоенная при помощи внимательности и бдительности по отношению к совершению добрых поступков и избеганию дурных.

Умиротворенность - практика мудрости, освоенная при помощи анализа истинного смысла на основе Безмятежности, при совершенной послушности ума.

24а Обладать лишь достоинствами опыта, усмирив дух посредством трех практик, недостаточно. Необходимо иметь и достоинства знания. Поэтому [упоминается] ученость, то есть обладание большими познаниями в Трех "Корзинах" и т.д.

Устами Геше-тонпы:

"Учитель Махаяны должен уметь передавать обширные знания, совершать благотворное посвящение заслуг в заключение проповеди
 и точно указать [каждому ученику] что ему полезно".

Постижение Реальности - особая практика мудрости - постижение Отсутствия самости явлений
. Это либо прямое восприятие Реальности
, что наиболее важно; либо, как сказано, хотя бы постижение ее при помощи свидетельств и логики
.

Однако даже такие знания и опыт недостаточны, если они меньшие чем у ученика или равные: необходимы превосходящие достоинства. Ведь сказано в "Отделе о друзьях":

"Опираясь на низших, портятся люди,

опираясь на равных - пребывают в застое,

опираясь на высших - достигают величья.

Потому на того опирайся, кто выше.

Опираясь на высшего - на такого,

кто спокоен и нравственно тверд,

своей мудростью много тебя превосходит -

станешь выше еще, чем он сам."

Пхучунгва сказал:

"Благоговею, когда слушаю истории о святых".

Устами Тхаши:

24б "Старейшины Радэнга - опора моего взора."

Согласно сказанному, надо взирать с благоговением на изобильных достоинствами.

Рассмотренные шесть качеств - это достоинства собственных достижений [Учителя].

Остальные же - достоинства [его] заботы о других.

Как сказано [Победителем]:

"Водою Будды не смывают скверны,

страдания существ рукой не унимают,

другим свой опыт не передают они -

Учением об Истине существ освобождают."

То есть, помощь другим возможна лишь через обучение безошибочному Пути, а не через смывание водой грехов или подобное 
.

Из [оставшихся] четырех качеств красноречие - это умение довести смысл [Дхармы] до ума учеников при хорошем знании последовательности этапов.

Любовь - чистое побуждение к проповедованию Дхармы, без корысти об обретениях, почестях и т.п., движимое лишь любовью и состраданием.

Потоба сказал Чангаве:

"Сын Лимо
! Сколько ни проповедую Дхарму, - [никогда] не беру [от слушателей] даже единственной [похвалы:] "Прекрасно!". Существ не страдающих ведь нет".

Так и надо.

Усердие - неугасающий энтузиазм [в работе] для Блага других.

Неутомимость - неуставание от многократного проповедования; терпение трудностей проповедования.

Устами Потобы:

"Три практики, постижение Реальности и сострадательная любовь - пять основных [достоинств Учителя].

Все мои тибетские Учителя не были ни учеными, ни терпеливыми, 25а отчего и не всегда вразумительно говорили. Но, поскольку обладали этими пятью, то оказывались полезными всякому, кто был рядом.

Ньянтон вовсе не обладал красноречием. Всякий раз, когда он изволил что-либо объяснять, все думали: "Пока-что непонятно", - и оставались в недоумении. Но, поскольку обладал теми пятью, он был полезен всем.

Следовательно, кто не прилежен в [трех] практиках, а живет лишь восхваляя их или провозглашая их достоинства, тот не годится в Благие Друзья. Ведь у него лишь пустые слова; подобно тому, как ищущий сандала, спросил бы живущего похвалами сандалу: "Имеешь ли ты его?" - а тот ответил бы: "Не имею".

В "Царе самадхи" сказано:

"В будущем многие монахи,

не соблюдающие обеты

захотят учеными прослыть и

будут хвалить нравственность,

о нравственности не заботясь".

За такими же словами по поводу самадхи, мудрости и Освобождения, следует:

"Подобно тому, как некие люди

провозглашали бы достоинства сандала:

- Сандал благовонен, приятен на вид.., -

Наконец, другие спросили бы их:

- Есть ли [у вас] хоть немножко сандала,

который так хвалите? -

А те ответили бы: Увы!

- Мы зарабатываем на жизнь

похвалами благовонию;

благовония же того не имеем.

25б Так и у тех - не усердствующих в йоге,

зарабатывающих похвалами нравственности,

которые появятся в веках грядущих,

самой нравственности не будет".

О трех остальных [самадхи, мудрости и Освобождении] сказано то же самое.

Учитель с такими [качествами], практически ведущий к Освобождению, является коренным [объектом] постоянных устремлений. Поэтому, узнав об этих [качествах], те, кто желают вверить себя Учителю, пусть усердно ищут их обладателя. А желающие иметь учеников пусть тоже стараются обрести их.

По нынешнему времени, трудно найти [Учителя] со всеми достоинствами. Что же делать, если такого не находим?

В "Вопросах Субаху" говорится:

"Как колесница с колесом одним,

хоть конь и есть, но ехать неспособна,

так и без друга практики нельзя

достичь нам никаких реальных сиддхи.

Тот, кто умен, красив и очень чист,

кто благороден и Ученью предан,

в себе уверен, мужественен, вежлив,

щедр, сострадателен, кто чувства подчинил,

спокойно терпит голод, жажду, беды,

не почитает брахманов, чужих богов,

умел и благодарен, тот кто верит

в Три Драгоценности, - такой зовется "Друг".

Но обладающий достоинствами всеми -

в эпоху смутную сию
 столь редок стал!

Поэтому старайся положиться

26а хоть на такого друга в тайной тантре,

который половину бы имел

достоинств тех, иль четверть, иль восьмую."

То есть, друг [должен иметь] хотя бы восьмую часть данной совершенной характеристики.

"Это относится и к Учителю," - сказал Великий Джово, как указано в "Изречениях Потобы, собранных Долвой". Поэтому можно [вверять себя Учителю], обладающему хотя бы восьмой частью [одной из двух] описанных полных характеристик, на которые указывают как на трудно- и легкодостижимую, соответственно.

$2 Ученик, вверяющийся [Учителю]

В "Четырехсотенной" сказано:

"Беспристрастного
, рассудительного, радетельного

слушателя называют "сосудом";

[он] не [воспринимает] превратно

достоинства проповедующего или [других] слушателей".

То есть, обладающий этими тремя качествами - подходящий "сосуд" для слушания. Если есть все три, он воспринимает достоинства проповедующего Дхарму и слушателей как достоинства, а не пороки. Говоря словами "Толкования" - если эта характеристика "сосуда" неполна, то, хотя проповедующий Дхарму Друг и совершенно безупречен, из-за пороков слушателя он кажется порочным, пороки же проповедующего кажутся достоинствами.

Поэтому, даже если найден Благой Друг, имеющий сполна все характеристики, распознать их трудно. Чтобы распознать и ввериться ему, необходимы все характеристики [ученика].

26б Беспристрастие - отсутствие предвзятости. Ее наличие омрачает, не позволяя видеть достоинства, вследствие чего не понимается смысл хороших проповедей.

Согласно сказанному в "Сущности срединности":

"Ум, угнетаемый предвзятостью,

покоя никогда не знает".

Предвзятость - это привязанность к своей традиции и нетерпимость к другим духовным традициям. Обнаружив в себе подобную [установку], надо [ее] отбросить. Ведь сказано в "Пратимокше Бодхисаттвы":

"Оставив в стороне собственное мнение, с почтением углубляйся в сочинения Руководителей и Наставников".

Но достаточно ли этого?

Если мы и беспристрастны, но ум не умеет отличить хорошую проповедь - истинного пути от плохой проповеди - ложного пути, мы неподходящие "сосуды". Поэтому необходимо иметь рассудительность позволяющую их распознать, отбросить бессмысленное и ухватить существенное.

Достаточно ли этих двух [качеств]?

Если мы их имеем, но Дхарму слушаем [просто] как религиозный обряд и не беремся [осуществлять] ее, мы неподходящие "сосуды". Поэтому требуется большое радение.

В "Толковании" говорится о пяти [качествах], прибавляя еще два: почтение к Дхарме и проповедующему, а также сосредоточенность.

В итоге [они сводятся к] четырем: большому радению о Дхарме; хорошей сосредоточенности во время слушания; великому почтению к Дхарме и проповедующему; отбрасыванию плохих проповедей и принятию хороших.

27а Сопутствующее условие всех четырех - рассудительность; а беспристрастие удаляет препятствующие условия.

Проверьте - всеми ли из этих качеств ученика обладаете. Если всеми - радуйтесь. Если не всеми, позаботьтесь об их пополнении. Поэтому [хорошенько] ознакомьтесь с теми опорными качествами. Если не знать определений, не сможете размышлять о них и таким образом упустите великую возможность.

I. Его Святейшество Далай-лама.

1. Как мы уже сообщали, в апреле 1993 г. Его Святейшество Далай-лама дает посвящение в Калачакру в Сиккиме. Подготовительное учение начнется в конце марта, а посвящение пройдет 4-6 апреля.

2. Тридцать четыре года назад тибетский народ восстал против бесчинств китайской оккупации. Отмечая эту печальную дату Его Святейшество Далай-лама ежегодно в своем Обращении к тибетцам дает характеристику современного состояния тибетского вопроса.

Обращение Его Святейшества Далай-ламы

(10 марта 1993 г.)

(March 10, 1993 Statement of His Holiness the Dalai Lama)

Сегодня, когда мы отмечаем 34-ю годовщину восстания тибетского народа в 1959 году, мы видим, что мир вокруг нас находится в уникальном многообещающем моменте изменения. Я полагаю, что многие недавние перемены работают на пользу устремлениям тибетцев и других угнетенных народов во всем мире. Миллионы людей, живших под тяжким ярмом коммунизма и других форм диктатуры, сейчас свободны, и мы видим, что демократические изменения широко распространяются на всех континентах.

Смело и решительно тибетский народ продолжает сопротивляться порабощению и колонизации. Никакое насилие и пропаганда не уменьшат его сильного желания свободной жизни, мира и уважения.

В эту годовщину я отдаю должное отважным тибетским мужчинами и женщинам, отдавшим свои жизни за свободу нашей страны, и я призываю каждого тибетца сохранять нашу решимость до тех пор, пока мы вновь не обретем наши законные права и свободу.

Поскольку мы следуем за изменяющейся глобальной ситуацией, мы вынуждены действовать в четырех направлениях. Во-первых, мы должны продолжать диалог с китайским правительством, что полезно для обеих сторон и что, в конце концов, приведет к серьезным переговорам по мирному решению тибетского вопроса. Во-вторых, нам необходимо усилить нашу активность по дальнейшему привлечению внимания мировой общественности к проблемам Тибета. Международный интерес и содействие являются благоприятными факторами способными изменить позицию китайского правительства по отношению к переговорам и уважению прав человека. В-третьих, поскольку новая экономическая политика будет углублять свое воздействие, ставя под вопрос сохранение единой культуры тибетской нации, нам необходимо внимательно следить за развитием событий и изучать их. В-четвертых, мы должны поддерживать дальнейшую демократизацию тибетской администрации в изгнании и осуществление демократии на нижнем уровне.

В июне прошлого года мы снова установили прямой контакт с Пекином. Китайский посол в Дели заявил нам, что в прошлом китайская позиция по отношению к тибетцам была "консервативной" и что китайское правительство смогло бы быть "уступчивей", если тибетцы заняли бы "реалистическую" позицию. Позитивным ответом на восстановление отношений и приглашение тибетского представителя посетить Пекин было направление туда Калона Гьяло Тхондупа. Но китайское правительство продемонстрировало ему свою негибкую, резко очерченную позицию с жесткими условиями проведения переговоров.

Я ответил китайскому правительству, выразив свое разочарование в связи с его позицией. Однако, я подтверждаю мое желание послать трех представителей, чтобы передать подробную ноту, разъясняющую мои взгляды и действия, которым я был предан многие годы, чтобы способствовать переговорам ради взаимного блага тибетского и китайского народов. Я убежден, что наступило то время, когда китайское правительство должно сделать серьезное искреннее предложение относительно своего понимания сосуществования Тибета и Китая в мире. Мы, со своей стороны, готовы в полной степени обеспечить искренний, полный смысла и основательный диалог.

В течение веков Тибет и Китай жили как добрые соседи, и я убежден, что мы сможем найти дорогу к жизни в мире и дружбе. Я всегда верил, что это возможно и достойно наших усилий. Я побуждал моих друзей тибетцев участвовать в дружеских дискуссиях с членами зарубежных китайских общин. Я также очень рад увеличивающемуся  количеству контактов изгнанных тибетцев с членами китайского демократического движения. Результатом этого явилось растущее понимание справедливых устремлений тибетского народа и, поэтому, - сострадание и поддержка Тибета среди наших китайских братьев и сестер.

В прошлом году мы сумели установить прямые официальные отношения с Тайванем. В прошлом существовали весьма холодные отношения между Дхарамсалой и Тайбэем, что выражалось в недоверии друг к другу и отсутствии формальных отношений.

Недавно прошло несколько международных конференций, обсуждавших не только нарушение прав человека в Тибете, но также вопросы юридического положения Тибета и права тибетского народа на самоопределение. Более того, многие правительства и парламенты послали свои делегации в Тибет с целью выяснения фактического положения дел, а также приняли резолюции, выражающие серьезную озабоченность продолжающимся нарушением прав человека в Тибете, настаивая на осуществлении прямых переговоров между китайцами и тибетцами. Это ясные показатели того, что проблема Тибета сдвинулась с политической периферии и получила большее международное внимание. Много людей во всем мире, кто верит в сострадание, справедливость и ненасилие и полную победу свободы и демократии, поддерживают наше дело. От имени моего страдающего народа я выражаю глубокую благодарность за эту поддержку и солидарность. Особенно мы обязаны правительству и народу Индии за их продолжительное гостеприимство и доброту.

Несмотря на эти ободряющие и обнадеживающие изменения, ситуация в Тибете продолжает оставаться мрачной. Безжалостное подавление малейшего политического отклонения - в порядке вещей. Не ослабевает демографическая агрессия против Тибета, которая осуществляется через политику перемещения населения, расширяющую маргинализацию тибетского народа и ассимиляцию тибетского образа жизни китайским. Культурный геноцид продолжается, намеренно или ненамеренно. Тибет, древняя страна на крыше мира, быстро становится колонией Китая.

Недавнее заявление Китая о превращении так называемого Тибетского автономного района в специальную экономическую зону в принципе можно приветствовать. Однако, есть причины опасаться длительного воздействия новой китайской политики на сохранение культурного единства тибетского народа и природы Тибета. Если важнейшие интересы тибетского народа не будут держаться на первом плане, то остается реальной опасность того, что эта политика будет только содействовать и интенсифицировать перемещение большого количества китайцев в Тибет. В дальнейшем это приведет к тому, что тибетцы станут незначительным меньшинством в собственной стране, чем завершится полная колонизация Тибета, которая будет иметь серьезные последствия для его чувствительной окружающей среды.

Именно исходя из этого, я призываю тибетцев и друзьей Тибета, где бы они не находились, и  международные организации, стремящиеся осуществить различные проекты в Тибете, всегда помнить о необходимости защиты и охраны благосостояния тибетского народа, его единства и уникальной культуры.

Для тех из вас, кто намерен посвятить себя развитию Тибета, я хотел бы подчеркнуть, что специального внимания требуют системы образования, здравоохранения и сельское хозяйство страны. Вы также должны воздерживаться от беспорядочной эксплуатации природных ресурсов Тибета и, прежде всего, обеспечить полную занятость народа, если ваши усилия подразумевают благо тибетцев.

Со времени драматических событий 1959 года, мы, в изгнании, всегда стремились к свободе и демократии. Несмотря на наши ограниченные возможности, мы сделали значительный прогресс в реализации демократии. Я очень предан идее, что в свободном Тибете должна существовать подлинная демократия.

Я публично заявил, что в будущем не буду занимать какого-либо официального поста в правительстве свободного Тибета. Я принял такое решение для того, чтобы способствовать развитию здоровой демократии. Обнародование моих "Принципов политики и основных черт конституции будущего Тибета" является подтверждением моего взгляда на свободный Тибет как на мирную и демократическую страну, устремленную к демилитаризации и ненасилию.

Диктаторы и тоталитарные правители за всю историю человечества узнали, что не существует ничего более мощного, чем стремление народа к свободе и достойной жизни. Если тело может быть порабощено или заключено в тюрьму, то человеческий дух никогда не может быть порабощен или побежден. Пока мы поддерживаем этот дух и решимость, наши устремления и верования имеют силу, чтобы, в конце концов, достигнуть цели. Радикальные изменения в мире в последние годы подтверждают мои убеждения и я более оптимистичен чем прежде в отношении того, что свобода и мир для тибетского народа в пределах досягаемости.

Молюсь ради блага всех живых существ.

Далай-лама.

3.По сообщению председателя Всемирной лиги за демократию и свободу Чао Чже-Чи, Его Святейшество пригласили вскоре посетить Тайвань. (Источник: Tibet Press Watch, vol.IV, iss 5. Dec.92)

II. Визиты.

1. С 10 по 18 мая С.Петербург посетит геше Тубтэн Наванг, духовный глава Тибетского центра в Гамбурге, который стал учителем и для многих буддистов нашего города.

Геше будет проповедовать Учение в Дацане Гунзэчойнэй (Приморский пр., д.91). Он будет давать краткие наставления по Лам-риму ("Отказ от четырех привязанностей"), являющиеся комментарием к строфам, переданным Сакья-Пендите самим Манджушри. После чего сотоится посвящение [жейнан] Манджушри. Кроме того, геше, возможно, проведет два занятия по монашеской дисциплине.

Тел. для справок 239-13-41.

Геше посетит Институт востоковедения РАН, прочитает лекцию на философском факультете С.-Петербургского университета на тему "Некоторые основы философии Махаяны". (Тел 218-94-22 Е.А.Торчинов, по понедельникам и средам с 18 до 21).

2. "Вокруг света по алмазному пути".

"Неистовый викинг" Оле Нидал снова в пути. "Он покинул Копенгаген накануне Нового Года, устремившись ко всем тем, кто так ждет встречи с ним. Более чем сто Центров по всему миру; Германия и Северная Америка, столь опасные дороги Южной Америки и Австралии, традиционные "буддистские" страны и холодно-вежливая Япония - таков его Путь. Теперь Россия... Дорога от Владивостока через равнины Сибири и предгорье Урала до "двух столиц", Москвы и Питера". (Из листка, распространенного Центром "Карма Чой Линг Петербург" перед пресс-конференцией Оле Нидала в петербургском Доме журналиста 22 марта с.г.) На этой пресс-конференции мы задали О.Нидалу два интересовавших нас вопроса. Первый - относительно 17-го воплощения Гьялвы Кармапы - главы буддийской традиции Карма-Кагью (См. НБ №2 за этот год, с.22). К нашему удивлению О.Нидал заявил, что тайное письмо 16-го Кармапы "поддельное", Его Святейшество Далай-лама "обманут" что все это - "политическая игра Китая". В конце ответа он пообещал найти настоящего Кармапу. Второй вопрос касался проблемы Тибета и будущего этой многострадальной страны. И здесь нас ожидало разочарование, поскольку, по мнению О.Нидала, Тибет практически обречен, хотя тибетский буддизм сохранится, но - только на Западе. Единственное условие сохранения культуры и независимого государства Тибета, считает Нидал, - это распад коммунистического Китая.

О.Нидал пробыл в С.Петербурге три дня и 24 марта отбыл в Варшаву.

А.Дюранов

3. Дост. Джордж Чуринофф, один из учеников Зопа Ринпоче, прибывает в Москву 7 апреля и пробудет в нашей стране 2-3 недели преподавая буддийское учение и подготавливая визит Зопа Ринпоче планируемый на июль-август 1993 г.

III. Наша жизнь.

1. Конференция российских буддистов.

19-20 марта в С-Петербурге состоялась конференция  буддийских организаций России, созванная по инициативе шести объединений, обращение которых публиковалось в №№ 1,2 НБ за этот год. Конференция проходила на базе религиозного объединения буддистов С.Петербурга "Буддийский дом" и в ней приняли участие:

1. "Центральное Духовное Управление Буддистов России", представляющее интересы 17 буддийских общин Бурятии (Дид Хамбо-лама Д.В.Мархаев; зам. представителя ЦДУБ в Москве Л.А.Верховский).

2. "Объединение буддистов Калмыкии", представляющее интересы 8 буддийских общин Калмыкии (Лама Тензин Джампел).

3. Религиозное объединение буддистов С.Петербурга "Буддийский дом" (О.Б.Борисов).

4. Религиозное объединение буддистов дальневосточной махаянской церкви Дзэн корейской ветви Сон, школа Чогэ "Бодхи" (Кемерово. А.С.Чудинов).

5. Санкт-Петербургское общество "Фо-гуан" ("Свет Будды") (А.Е.Торчинов).

6. Дзогчен-община (Ганжил) "Рандолгар" (Бурятия. С.А.Сидоров).

7. Санкт-Петербургская община буддистов "Светоч Дхармы" (В.А.Дружинин).

8. "Институт возрождения калмыцкого языка и буддийской культуры" (Хальм Тангч. Гиляндикова С.С.).

9. Санкт-Петербургская община буддистов "Патибодхана" направления Тхеравада (А.Ю.Дунаев).

10. Буддийская община Башкортостана (Уфа. А.А.Афанасьев).

11. Дзогчен община С-Петербурга (Д.Э.Ермаков).

12. Издательство "Нартанг" (С-Петербург, А.А.Терентьев).

13. Центр "Карма Легшей Линг" (С-Петербург, А.М.Владимиров).

14. Религиозное объединение буддистов "Дацан Гунзэчойнэй" (С-Петербург, Б.М.Ошоров).

В качестве гостей конференции в ее работе приняли участие

15.Институт Махаяны (Тарту, Эстонская республика. Л.Мярт).

16. Латвийский "Дрикунг Кагью Дхарма Чакра Центр" (С.А.Ефременков).

17. Минская буддийская община республики Беларусь. (Н.А.Ахмеров).

По телефону передали просьбу считать их участниками конференции

18. "Братство гуру Падмасамбхавы" (Бурятия, Б.Дугаров).

19. "Центр традиционной медицины" (Москва, Н.А.Лукьянова).

Первые 9 участников Конференции, представившие свои зарегистрированные Уставы имели право решающего голоса, остальные присутствовали с правом совещательного голоса или в качестве наблюдателей.

Свои приветствования конференции передали представитель Его Святейшества Далай-ламы д-р Наванг Рабгьял, Пандита Хамбо-лама Ж.Шагдаров, директор Института Махаяны (Эстония) Л.Мялль и Фонд сохранения традиций Махаяны (FPMT, USA).

Все делегаты выступили с краткими сообщениями о деятельности своих организаций и выразили общее мнение о необходимости объединения для сотрудничества и координации общих усилий. Лишь представители "Карма-легшей-линг" и Дзогчен-общины Петербурга, присутствовавшие в качестве наблюдателей, воздержались от высказывания каких-либо мнений. Кроме того, представитель "Дацана Гунзечойней", присоединившийся к работе конференции лишь 20 марта, был предупрежден, что "Дацан Гунзечойней" сможет присоединиться к создаваемой Ассоциации лишь в том случае, если его деятельность будет приведена в соответствие с его собственным Уставом и действующим законодательством.

Дид-хамбо лама Д.Мархаев предложил не создавать новой Ассоциации, а объединиться на базе ЦДУБ. Однако, когда был зачитан Устав этой организации, стало очевидным, что сделать это юридически невозможно хотя бы уже потому, что общины ряда направлений, согласно своим Уставам, имеют иных духовных руководителей, нежели Пандита Хамбо-лама. Да и по многим другим пунктам Устав ЦДУБ не предусматривает участия общин, организованных не на базе дацанов.

Поэтому все присутствовавшие, в том числе и представители ЦДУБ, согласились, что Устав общей организации российских буддистов (как бы она ни называлась) должен быть иным и избрали комиссию для подготовки проекта нового Устава: в комиссию вошли представители организаций с правом решающего голоса. Проект Устава, подготовленный за два дня работы комиссии был обсужден на общем заседании конференции, и после внесения поправок единогласно принят в целом для рассылки по общинам.

Мы приводим наиболее существенные положения этого Проекта Устава:

Устав Буддийской ассоциации РФ. (Проект в редакции 20.03.93)

I. Общие положения.

1. БАРФ является добровольным объединением зарегистрированных в законном порядке буддийских религиозных и общественных организаций РФ...

II. Цели и задачи.

1. Исповедание и распространение Учения Будды.

2. Ассоциация призвана способствовать гармоничному развитию межрелигиозных и межнациональных отношений...

III. Виды деятельности.

1. Основное направление деятельности Ассоциации состоит в информировании, координации, представлении интересов, разносторонней помощи своим членам, активном и согласованно выдвижении буддийских ценностей и посильном воплощении их в общественной жизни и культуре народов России...

IV. Членство.

..2. Члены Ассоциации могут быть полномочными и ассоциированными. Полномочные члены - буддийские и религиозные организации РФ зарегистрированные согласно закону. Ассоциированные члены - зарубежные и незарегистрированные буддийские организации.

3. Объединения буддийских организаций, вступающие в БАРФ получают столько голосов, сколько общин они представляют. Каждая община может входить в БАРФ либо непосредственно, либо в составе объединения [например, "Объединения буддистов Калмыкии"], которому она передает свой голос и представительские полномочия. Доверенность на передачу голоса и полномочий заверяется печатью общины.

4. Члены Ассоциации вносят в ее бюджет членские взносы...

VI. Структура Ассоциации.

1. Высшим органом Ассоциации является Собрание представителей полномочных членов БАРФ...

4. Исполнительной деятельностью Ассоциации в период между Собраниями руководит Ответственный секретарь БАРФ, избираемый сроком на 1 год... Пределы компетенции Отв. Секретаря определяются Собранием.

VII. Правовое и имущественное положение.

1. БАРФ является юридическим лицом...

В заключение работы конференции был избран оргкомитет по подготовке следующей конференции, в который вошли все организации, имевшие право решающего голоса а также А.Терентьев (Изд. "Нартанг").

Оргкомитету поручено отредактировать проект Устава БАРФ и разослать его по общинам вместе с Обращением конференции.

Обращение представителей буддийских организаций Российской федерации

Дорогие друзья!

Мы, руководители и полномочные представители буддийских организаций России встретились 19-20 марта с.г. в Петербурге чтобы обсудить возможность и целесообразность объединения российских буддистов разных направлений в Буддийскую ассоциацию РФ.

Всех нас - и верующих тибетского буддизма, и тех, кто придерживается традиций Чань, Дзэн, Тхеравады и других направлений - объединяет Учение Будды Шакьямуни, проповедующее доброту, терпимость и мудрость. Все традиции Дхармы учат относится с одинаковым дружелюбием и любовью к близким и дальним, красивым или некрасивым, возвышенным или низменным существам. Все формы буддизма - индийская, китайская, тибетская, корейская, японская и прочие - суть формы Учения Будды и вызывают наше глубочайшее уважение. В трудное время, которое переживает наша страна, всем нам необходимо согласие и взаимная поддержка, поэтому мы, буддисты разных направлений и национальных традиций, живущие в России, призываем все буддийские организации объединиться во всероссийскую ассоциацию для координации наших усилий в изучении, практике и распространении Дхармы.

На встрече в Петербурге мы согласовали Проект Устава будущей Ассоциации и образовали Оргкомитет для проведения в начале лета 1993 года Учредительной конференции Буддийской ассоциации РФ. Просим обсудить этот проект в ваших организациях и - если вы заинтересованы в участии - связаться с оргкомитетом, в который вошли:

ЦДУБ РФ, Объединение буддистов Калмыкии, "Бодхи" (Кемерово), "Рандолгар" (Бурятия), Калмыцкий институт возрождения буддизма и калмыцкого языка (Элиста), "Буддийский дом", "Светоч Дхармы", "Фогуан", "Патибодхана" (все - Петербург).

Секретариат Оргкомитета: Дост. Тензин Джампэл (Элиста)

                         Л.А.Верховский (Москва)

                         А.А.Терентьев (С.Петербург)

Если Ваша община до сих пор не получила эти документы обращайтесь к любому члену Оргкомитета или в НБ.

Итак, подводя итоги Конференции, можно констатировать, что собравшиеся в Петербурге представители большинства буддийских организаций РФ сделали первый и самый трудный шаг к сближению на базе роста взаимопонимания и ряда взаимных уступок. Все участники встречи пошли на некоторый компромисс ради достижения согласия. Из психологии мы знаем, что выбор какого-либо решения из ряда возможных усиливает нашу бессознательную склонность к отвергнутым вариантам. Поэтому, сделав выбор, мы иногда проявляем слабость: начинаем отступать от принятого решения, жалея об утраченных преимуществах и забывая при этом о преимуществах приобретенных.

В данном случае всем нам важно помнить одно: если путем компромиссов мы не создадим одну общую Всероссийскую ассоциацию - обязательно возникнет две (или более) организации, формально или неформально претендующих на лидирующую роль в буддийском движении России. Думается в этом случае все мы останемся в проигрыше: если две организации начнут выступать от имени буддистов России - это ослабит всех.

Поэтому хочется верить, что все заинтересованные общины проявят необходимый уровень мудрости и смогут сделать на Второй конференции буддистов РФ запланированной на конец мая - начало июня с.г. еще один шаг к согласию.

А.Т.

2. 26 февраля 1993 г. в Санкт-Петербурге зарегистрирована буддийская общественная организация "Фо гуан (Свет Будды)" (регистрационное свидетельство №1273). Цель деятельности Общества - изучение, распространение и популяризация культурных и духовных ценностей буддийской цивилизации народов Дальнего Востока (Китай, Корея, Япония). Общество планирует развивать буддологические исследования, буддийское образование, способствовать взаимодействию культур Китая, других стран буддийского Востока и России. Одним из основных путей его осуществления является деятельность входящей в Общество группы буддийских художников "Олений парк". Президентом Общества избран Е.Ф.Торчинов. Общество подало заявку на вступление в Международную Ассоциацию "Фо гуан (Свет Будды)".

Общество "Фо гуан" впервые было создано на Тайване (Гаосюн) 16 мая 1967 г. Великим Учителем Син-юнем. Позднее аналогичные общества возникли во многих странах Азии, Европы и Америки. 16-20 мая 1992 г. они образовали одноименную международную Ассоциацию, президентом которой стал Учитель Син-юнь.

Общества Фо гуан придерживаются принципов гуманистического буддизма, стремящегося взращивать таланты посредством образования, распространять Дхарму через культурное созидание и творчество, приносить пользу обществу благотворительностью и очищать сознание практикой буддизма, превращать "мир пыли и грязи" в "Чистую Землю Будды".

На 14-15 июля 1993 г. запланирован визит в С.-Петербург Учителя Син-юня. 15 июля под его руководством состоится церемония учреждения Общества, включающая в себя принятие Прибежищ, лекцию о буддизме в СПб Университете и торжественное собрание. Приглашаются все желающие. Справки по тел.: 526-29-47 (Е.Торчинов - д.тел.) и 127-79-49 (ген.секретарь А.В.Старынин - сл.тел.). Просьба звонить с конца июня, когда будут известны подробности проведения церемонии.

Е.Торчинов

3. В преддверии Цаган-Сара, калмыцкого праздника весны, 18 февраля с.г. состоялось открытие Тибетского информационного центра в г.Элисте, в здании Национальной библиотеки им.Амур-Санана (г.Элиста, ул.Виноградова, 1, тел. 6-00-89). Здесь собрана научная, научно-популярная, публицистическая и другая литература по истории, культуре Тибета. Кроме того, сюда переданы материалы, привезенные первой официальной делегацией Калмыкии в Дхарамсалу (Индия) в 1992 году, журналы "Тибетский бюллетень" (на англ. яз.), выпуски "Нартанг-бюллетеня" и т.д.

На состоявшемся заседании была заслушана информация о первом официальном визите делегации Республики Калмыкия - Хальм Тангч в Дхарамсалу (Индия), в Резиденцию Его Святейшества Далай-ламы. Делегацию возглавлял член Верховного Совета Российской Федерации, 1-ый заместитель Председателя Совета Министров Калмыкии Мукубенов М.Б., в состав делегации вошли Коокуева А.И., председатель постоянной комиссии по народному образованию, науке, культуре Верховного Совета Калмыкии, настоятель Калмыцкого хурула Туван-Дорже.

Особо было подчеркнуто, что это был действительно первый на государственном уровне визит в Резиденцию Далай-ламы в Индии, к Правительству Тибета в изгнании.

Безусловно, визит стал новым импульсом в деле возрождения и дальнейшего развития утраченных традиционных связей между тибетским и калмыцким народами. Кстати, уже реализуется предварительно подписанный двумя Правительствами Тибета и Калмыкии Протокол о намерениях. 3 февраля с.г. 23 человека впервые за последние 80 лет, по приглашению Его Святейшества Далай-ламы, отправились на учебу в Индию. Среди них два дипломированных врача, которые будут учиться тибетской медицине, 5 учащихся (8-10 лет) для учебы в светской школе, 1 - художник, а остальные получат соответствующее образование в тибетских монастырях, станут монахами.

Далее была заслушана лекция кандидата филологических наук, старшего научного сотрудника КИОН РАН Омакаевой Э.У. "Культура, традиции Тибета".

В заключение был организован просмотр видеофильма о Тибете, прослушивание тибетских народных мелодий.

Председатель общества Друзей Тибета А.Коокуева

4. Международный институт тибетско-монгольской медицины (МИТМОМ).

Создан в 1990 году на базе лаборатории радиобиофизики БИЕН ( Бурятский институт естественных наук).

Понимая ценность специфического подхода буддийской медицины к человеку, мы не пытаемся переложить буддийские идеи в рамки европейских систем, но стремимся представить тибетскую и монгольскую медицину в их оригинальном виде.

Основные направления нашей деятельности:

- исследование, перевод и издание оригинальных источников;

- издание работ современных буддийских ученых Бурятии и Дхарамсалы;

- сбор лекарственного сырья и изготовление лекарств по традиционным рецептам;

- лечебная деятельность;

- создание диагностического комплекса, основывающегося на методах тибетской медицины, предназначенного для постановки диагноза с помощью технических средств (работающий комплекс получил одобрение личного врача Далай-ламы Тендзина Чойдака).

В.Пупышев

Заинтересованные лица и организации могут обращаться по адресу: 670042, Улан-Удэ, ул.Сахьяновой, 6, МИТМОМ. Телефон (8-301-22)-3-56-94.

5. Среди буддистов Петербурга начала формироваться традиция проведения кратковременных одиночных и коллективных затворничеств (тиб. - ритод, англ. - ритрит). Сейчас активно включились в затворническую практику члены Дзогчен-общины, проводящие в дни затворничества интенсивные медитации по Таре, Гаруде, среднему туну и т.п.

6. Состояние проблемы возрождения калмыцкого языка в Калмыкии.

По данным Всесоюзной переписи населения 1989 года общая численность калмыков составляет 173827 чел., из них 146316 чел. проживает в Калмыкии. К сожалению, приходится констатировать, что языковая ситуация в республике на сегодняшний день находится в критическом состоянии. Хотя в 1990 г. калмыцкий язык был объявлен государственным, реальных изменений не произошло. Во всех сферах применения калмыцкого языка он продолжает оставаться на втором плане. Поэтому необходимо в кратчайший срок принять закон о калмыцком языке и создать специальные условия, обеспечивающие развитие языка.

Сделаны только первые шаги на пути возрождения родного языка. С 1989 года калмыцкий язык стали изучать в детских садах. В 1990 г. открылись национальные классы. В 53 школах республики введена программа национальной школы. Радио, телевидение, газета "Хальмг Унн" ведут рубрики "Калмыцкий язык", уроки старокалмыцкой письменности и языка. Большую работу проводит Калмыцкий филиал Центра интенсивного обучения калмыцкому языку, созданный в 1991 году, ставший по сути Учительским центром, научной базой, этнопедагогической лабораторией, занимающейся развитием калмыцкой национальной системой образования, с внедрением новейших методик и технологий. Тесно сотрудничает с молодыми учеными КИОН РАН, приближая науку к практике.

Подготовлена специальная программа "Национальные учебные заведения республики Калмыкия". В рамках этой программы планируется с 1993 года открыть первую в республике Национальную школу.

7. С 26 апреля по 3 мая в помещении Санкт-петербургского отделения Союза художников России (ул.Большая Морская (бывшая ул.Герцена), 38) состоится выставка объединения буддийских художников "Олений парк". Выставка организуется Санкт-петербургским обществом "Фо Гуан" и издательством "Андреев и сыновья".

Е.Торчинов

8. Общество друзей Тибета Калмыкии обращается ко всем заинтересованным лицам оказать содействие в организации выставки по истории, культуре Тибета в Калмыкии.

Нам известно, что немало экспонатов находится в музеях Санкт-Петербурга, надеемся прежде всего на их помощь.

Общества друзей Тибета Калмыкии

9. Просим всех, у кого есть возможность, выслать недорогую литературу по буддийским практикам на адрес:

305040, г.Курск, 1-й Аэродромный пер., д.8, кв.39, Литвинову А.И.

Заранее благодарен, Литвинов А.

10. Даты апреля (Dates of April).

Апрель

 2

10 день лунного месяца

 4

Годовщина Дракпа Гьялцэна

 6

15. Полнолуние. Годовщина Гьялтона Ринпоче

 8

День рождения Будды согласно традиции Дзэн

11

христиане справляют Пасху

15

Годовщина Джамгон Конгтрола III

16

25 день лунного месяца

17

Годовщина Таранатхи

21

30. Новолуние

22

Начало нового года по традиции Калачакры

29

8 день лунного месяца. Годовщина Калу Ринпоче

IV. Международная информация.

1. К поездке делегации буддистов России в Южную Корею.

В октябре 1992 года делегация буддистов России в составе Хамбо-ламы Ж.Шагдарова - председателя Центрального духовного управления буддистов России (ЦДУБ РФ), ламы С.Доржиева - представителя ЦДУБ в Москве и Т.Г.Рабданова- директора Института буддизма побывала в Южной Корее по приглашению Корейской буддийской ассоциации. Это был первый визит российских буддистов в Южную Корею, в ходе которого было положено начало установлению двухсторонних контактов.

Непосредственным поводом для поездки стало участие в конференции буддийских лидеров Северо-Восточной Азии, организованной Корейской буддийской ассоциацией. В ней приняли участие буддийские лидеры из КНР, Мьянмы, Японии, Лри Ланки.

На конференции обсуждались проблемы, связанные с вкладом, который буддисты региона могли бы внести в процесс мирного объединения на полуострове и содействовать упрочению мира и согласия в Северо-Восточной Азии.

Итогом конференции стало принятие Сеульской декларации, которая провозгласила создание одноименной организации на постоянной основе, ставяшей своей целью содействие процессу мирного объединения на Корейском полуострове и упрочению мира и согласия в Азии. В Сеуле будет располагаться временная штаб-квартира организации. Следуюшая конференция состоится в 1994 г.

В рамках конференции российские буддисты встретились c руководством большинства буддийских орденов и организаций, в том числе Чоге, Тэгу, Чонтэ, Джингак и т.д. Хозяевами была организована поездка по стране с посешением монашеского центра ордена Чоге в Тэгу, расположенного в живописной местности на востоке страны. Состоялись многочисленные встречи, совместные молебны с единоверцами, завязались дружеские контакты. Весной-летом 1993 г. по приглашению российских буддистов в Россию приедет делегация от Корейской буддийской ассоциации.

Все это позволяет с уверенностью говорить о хороших перспективах развития российско-корейских буддийских связей, широких возможностей в сфере обмена делегациями, паломническими турами, выставками, сотрудничества в деле возрождения буддийской традиции в России.

Т.Г.Рабданов

СЕУЛЬСКАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ (13 октября 1992 г.)

(Мирная конференция буддийских лидеров Северо-Восточной Азии)

Мы,буддийские руководители стран Северо-Восточной Азии провели свою Мирную конференцию с 11 по 15 октября с.г. в Сеуле.

Полагая, что зашита мира является миссией буддизма, мы приняли следуюшую "Сеульскую декларацию" в зашиту равенства и мира на Земле.

1. Мы готовы посвятить свои жизни достижения мира на нашей планете, согласно Учению Будды о равенстве.

2. Мы считаем, что мир на Корейском полуострове - важнейшее условие мира в Азии, а мир в Азии - это мир в мире.

Позтому мы миролюбиво концентрируем свои усилия на проблеме объединения Корейского полуострова, остаюшимся в мире единственным, разделенным пополам.

3. Мы учредили в Сеуле Оргкомитет конференции в полном согласии, чтобы создать "Мирную конференцию буддийских лидеров Северо-восточной Азии", способствуя этим миру не только в Азии, но и во всем мире.

4. Буддийские лидеры Кореи, Китая, Японии, России и Мьянмы тесно сотрудничают, чтобы проводить в жизнь указанные выше принципы. Мы принимаем решение о проведении 1-ой официальной "Мирной конференции буддийских лидеров Северо-восточной Азии" в 1994 году. Место и время ее проведения будет определено Кореей, Китаем и Японией.

5.Было одобрено образование временной исполнительной структуры для того, чтобы начать работу.

2. С 18.09 по 13.12 1992 г. в Лондоне в залах Королевской академии искусств проходила выставка "Мудрость и сострадание: свяшенное искусство Тибета", организованная Сан-Франциским музеем искусства Азии совместно с Тибетским домом Нью-Йорка, которая впервые с большим успехом проводилась в 1991 году в США. Ее покровителем был Его Святейшество Далай-лама.

К выставке было приурочено проведение шести вечерних дискуссий на политические, исторические и культурологические темы, касавшиеся как Тибета, так и человечества в целом: " Застывшая культура: сбережение Тибета" (докладчики - М. Вуд, Ж.Норбу, Дж.Кларк, Р.Б.Блютон), "Миф о Шангрила: восприятие Тибета на Западе" (М.Крайг, М.Арис, Церинг Шакья), "Пешка в игре империй (В.Апплеярд, Н.Кулешов, А.Андреев), "Перспективы экологии "Крыши мира" (Дж.Порритт, С.Пракаш, д-р Осмастон), "От теократии к демократии" (Д-р Дж.Мирский, д-р Ф.Вангъял, Лорд Энналс, Дава Норбу), "Искусство во имя Бога" - в противоположность западному "искусству ради искусства" (Р.Биллингтон, А.Геллер, д-р Дж.Элснер, д-р Дж.Пикок и А.Капур).

Эта выставка явилась одним из крупнейших событий в культурной жизни Англии.

3. "Постоянный трибунал народов" подтверждает право Тибета на самоопределение. (The verdict of Permanent Peoples Tribunal).

Эта организация, являющаяся правопреемником Трибунала Рассела в Риме, состоит из 12 судей. После пятидневных слушаний тибетского вопроса в Страссбурге трибунал вынес вердикт из пяти пунктов:

1. В 1949-1950 гг. с захватом Тибета началась агрессия против суверенного государства.

2. С началом оккупации Тибета там постоянно и систематически попирались права человека,

3. Нарушалась природная среда.

4. Тибетский народ имеет право на самоопределение.

5. Происходит "культурный геноцид", в особенности из-за массового переселения китайцев [на тибетскую территорию].

КНР отказалась принимать участие в работе Трибунала, однако предоставила ему значительный объем документов.

На заключительном заседании Трибунал постановил, что только Тибетское правительство в эмиграции, располагающееся в Дхарамсале (Индия) является законным представителем тибетского народа. Трибунал призвал провести в 1993 или 94 г. международную конференцию о будущем Тибета.

Европарламент на проходившей в это время сессии единогласно принял резолюцию в поддержку решения Трибунала, а также призвал освободить всех тибетских политзаключенных и допустить Международный красный крест в китайские тюрьмы в Тибете.

(Источник: Permanent Tribunal of Peoples, Verdict 20.11.92; European Parliament, session documents, DOCEN/RE/217/217180.WP53. По материалам журнала Tibet und Buddhismus - Vierteljahresheft des Tibet. Zentrums e.V.Hamburg. 1993. Heft 1, S.34-35.)

V. Для обсуждения.

1. Оле Нидал. "Открытие алмазного пути". Изд. "Алмазный путь", С-Петербург, 1992. 200 стр.

Эта книга, подготовленная "несметным количеством переводчиков и редакторов" (с.2) петербургского центра Карма Чой Линг, является автобиографическим произведением хорошо известного в наших буддийских кругах миссионера. Она написана живо и искренне, и наверняка доставит удовольствие любителям Востока очередными историями о тибетских чудесах: ламах, становящихся "прозрачными", волшебных мантрах, помогающих скостить тюремный срок или провезти через таможню наркотики в буддийской статуэтке. Отчетливо вырисовывается и образ лирического героя книги - "крутого" парня, осуществившего свою мечту - стать "чемпионом сознания" (с.138) и получившего "хорошо закругленное чувство всего этого" (с.38).

Однако, для тех, кто воспринимает эту книгу не только как художественное произведение, но относится серьезно к излагаемому там буддийскому учению, хочется сделать ряд замечаний.

Прежде всего о самом стиле изложения Дхармы. Конечно, он может быть разным. Говорят, Будда проповедывал даже птицам. Нидал тоже обращается к определенной аудитории, пересказывая свое представление о буддизме в терминах "вибраций", "энергий" и прочих реалий психоделического опыта. Честно говоря, больше всего это напоминает известное произведение В.Высоцкого, в котором он "перевел Шекспира на одесский". Ну что ж, для кого-то это понятнее. Но никакой стиль не оправдывает фактических ошибок. Отмечу лишь главные.

Во-первых, относительно самой школы Кагью. Автор постоянно ошибочно отождествляет ее с ее подразделением - Камцанг Кагью, или проще, Карма Кагью. Кагью на самом деле делится на две большие части - Шангпа Кагью (линия передачи идет через Кхьюнгпо-налджора) и Двагпо Кагью (через Марпу, Миларепу, Гамбопу). Последняя, в свою очередь, разделяется на 4 подшколы: Карма, Барам, Цалпа и Друкпа (дробящуюся еще на 8 сект). Карма Кагью наиболее многочисленна и влиятельна, но все же не годится совсем сбрасывать со счета остальных.

Теперь о Прибежище. Будда, Учение и Община - "тройственная драгоценность", или Прибежище, буддийский символ веры. В Ваджраяне формула прибежища начинается в Учителя (гуру, лама), но Учитель не является "четвертым" прибежищем, как полагает О.Нидал (с.118), а понимается как единство остальных составляющих Прибежища. Что такое община или сангха Нидал тоже не знает. Он думает, что "практикующие" и есть сангха (с.117), но это не так. Согласно тибетской традиции, в подлинную сангху входят лишь те, кто достиг прямого восприятия Пустотности, т.е. достиг уровня "арья". Эту истинную сангху символизирует община монахов, причем монахов должно быть не меньше четырех. Остальные "практикующие" лишь приближаются к уровню сангхи.

Совсем уж никуда на годится объяснение понятия "йидам", входящего в Прибежище в Ваджраяне. Йидам это не "особые силы, как мирские, так и духовные" (с.118), как думает Нидал, йидам - это Будда. Лично я не понимаю, как можно проповедовать тантру, не усвоив таких элементарных вещей, но вовсе не хочу сказать этим, что у Оле не надо учиться. В наше смутное время нужно уметь учиться у каждого, кто знает то, чего не знаешь ты. В книге О.Нидала можно найти много разумного, соответствующего духу и букве Учения Будды. Но подходить к тексту следует критически, ни на минуту не забывая слов Будды, который наставлял учеников ничего не принимать на веру, а испытывать опытом, как испытывают золото, прежде чем купить его, сверять с более авторитетными источниками и, главное, проверять собственным разумом.

Язык перевода в целом неплох, есть интересные находки, хотя иногда слух и коробят выражения наподобие "белая танцующая женская Будда" (с.159) или когда пишут "Кублай-Хан" (с.129) вместо Хубилай. Уж это имя должен знать всякий русский, помнящий о Чингис-хане.

Достоинством книги является красивое оформление и богатство иллюстраций. Вот только коллективная фотография на с.72, где по мнению О.Нидала запечатлены "Кармапа с высшими учителями школы Кагью", в действительности представляет гораздо более широкий круг Учителей буддизма. В центре - Его Святейшество Далай-лама, справа от него глава школы Сакья, а слева Линг-ринпоче из Гелуг. Кармапа второй слева в первом ряду.

2. "Чжуд-ши". З. Тантра наставлений. Перевод с тибетского языка и примечания Д.Б.Дашиева. Отв. редактор Н.В.Абаев. Издание Объединения буддистов-мирян. Улан-Удэ, 1991.

Гью-ши - в монгольском произношении Чжуд-ши - исходный текст тибетской медицины давно попал в поле зрения исследователей и даже на русский язык переводился неоднократно - Ульяновым, Бадмаевым, Позднеевым (перевод Позднеева, кстати, недавно был перепечатан Петербургским дацаном с остроумным добавлением рецензии Е.Обермиллера, объясняющей, что этот перевод никуда не годится). За рубежом тоже этот текст переводился не раз. Но никто и нигде не брался за перевод 3-ей главы - "тантры наставлений" из-за крайней сложности технической терминологии, сконцентрированной в данном разделе.

И вот свершилось! Перевод перед нами.

Правда в нем трудно разобраться, так как большинство терминов оставлены без перевода и каких-либо объяснений. Но в предисловии ответственный редактор обещает, что "...научный аппарат будет приложен к полному научному изданию... "Чжуд-ши", которое ожидается в ближайшее время". Подождем.

А.Терентьев.

3. На своем последнем заседании в 1992 году Малый Совет Санкт-Петербурга принял Положение, согласно которому здания, изъятые у религиозных организаций по декрету 1918 г., возвращаются им в безвозмездное пользование.

"Вечерний Петербург", 13.01.93

VI. Литература.

Новые книги

1. Абаева Л.Л. Культ гор и буддизм в Бурятии. - М.: Наука, 1991 г.

В книге рассматривается традиционная религиозная обрядность различных этнографических групп бурятского народа, связанная с культом гор, прослеживаются влияние буддизма и его взаимодействие с автохтонными верованиями и культами, показываются этнические особенности традиционных культов, проводятся параллели с аналогичными культами Монголии.

Для этнографов, историков, религиеведов и читателей, интересующихся культурой народов Центральной Азии.

2. Малявкин А.Г. Борьба Тибета с Танским государством за Кашгарию. - Новосибирск: Наука. Сиб. отд-ние, 1992. - 288 с.

Монография посвящена изучению истории борьбы Тибета с Танским государством за господство в Кашгарии, продолжавшейся на протяжении почти 150 лет. Данная тема ни в отечественном, ни в зарубежном востоковедении до сих пор не разрабатывалась. Исследованы важнейшие тексты китайских источников, касающиеся этой очень интересной и важной стороны взаимоотношений Тибета и Танского государства, и дана развернутая картина не только противоборства двух стран, но и положения в Кашгарии. Обрисовано положение оазисных государств этого региона, оказавшихся между двумя могущественными агрессивными силами, показаны их попытки уменьшить потери, используя для этого возможности дипломатии.

Книга рассчитана на историков широкого профиля.

3. В конце прошлого года вышел в свет второй выпуск альманаха "Петербургское Востоковедение", изданный одноименным Центром и издательско-коммерческой фирмой "Водолей". В альманах вошли статьи о арабской любовной лирике XX века (М.А.Мартынов), об иерархии внебрачных связей в древнем китайском обществе (В.Рыбаков), о сюжетах, связанных с нарушением запретов, в японских мифах (В.Н.Горегляд). Один из разделов альманаха посвящен памяти О.Л.Фишман, крупного отечественного китаеведа. В нем читатель найдет обзор научной и педагогической деятельности О.Л.Фишман (Л.Н.Меньшиков), отдельные воспоминания о ней (В.Н.Горегляд), а также публикации на русском языке первых восьми глав "Повести о великом мире" - памятника средневекового японского эпоса (В.Н.Горегляд), раннесунского авторского сборника бицзи "Высокие суждения у дворцовых ворот" Лю Фу (И.Алимов), автобиографического эссе наиболее известного японского писателя XVIII в. Уэда Акинари "Заметки ретивого сердца и трезвой головы" (И.В.Мельникова). Последний, третий раздел, представлен статьей Е.А.Торчинова "Даосизм и алхимия" и публикацией перевода древнекитайского текста "Жизнеописание Сына Неба Му" (М.Е.Кравцова).

4. В апреле с.г. издательство предполагает опубликовать цикл лекций д-ра А.Берзина "Общий обзор буддийских практик" (ц.100 руб. +п/р). Эта книга предназнечена тем, кто начинает практику тибетского буддизма.

Наше издательство распространяет буддийскую литературу.

Мы просим делать предоплату в форме оплаченных почтовых переводов. Это будет экономнее и для вас и для нас. В настояшее время мы можем выслать:

1. Книгу Его Святейшества Далай-ламы ХIV "Свобода в изгнании" (цена 160 рублей + п/р 25%). Она представляет собой очень личный рассказ автора о его уникальной судьбе, неразрывно связанной с нынешним трагическим периодом в судьбе тибетского народа, более тысячелетия храняшего свои духовные традиции.

2. Книгу Его Святейшества Далай-ламы ХIV "Буддизм Тибета" (ц.40 руб.+ п/р 25%). В нее вошли очерк "Буддизм Тибета", статья "Обшечеловеческий подход к миру на Земле" и Нобелевская лекция Его Святейшества.

3. Книгу известного американского буддолога и буддийского деятеля А.Берзина "Тибетский буддизм: история и перспективы", (ц. 20 рублей + п/р 25%). В нее вошли лекции, прочитанные автором в Москве в 1990 г., в которых дается обшая характеристика тибетского буддизма в контексте истории распространеия Учения в Юго-Восточной Азии и на Дальнем Востоке.

4. Книгу А.Андреева "Буддийская святыня Петрограда", в которой рассказывается история буддийского храма, построенного в начале ХХв. в Петербурге (ц.50 руб.+ п/р 25%).

5. "Буддийские сказания" (пер. с пали А.В.Парибка). В эту антологию вошли лучшие образцы раннебуддийских легенд и изречений. Объем - 160 с., цена 110 р. Заявки присылать на адрес НБ.

Мы принимаем заявки на рекламу на русском и английском языках. Стоимость полосы внутри бюллетеня - 10 тыс.руб., 1/2 полосы - 5 тыс. руб., 1/4 полосы - 2,5 тыс. руб. и т.д.

Мы продолжаем подписку на НБ с любого месяца из расчета 65 руб. за номер при безналичном расчете (сюда включается 20% НДС), перечисляйте оплату в Петербургский Лесопромышленный банк на р/с 60000700078 МФО 161007 (Нартанг ТО Ступени).
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I. H.H. the Dalai Lama

1. The Kalachakra Initiation will be given by H.H. the Dalai Lama in Sikkim on 4-6 April this year.

II. Visits

1. Tibetan Lama Geshe Thubten Nawang, spiritual preceptor of the Tibetan Center of Hamburg City, will visit St.Petersburg on May 10-18.

The schedule of Geshe's visit:

1. Geshe's will give teachings called `The Parting from the Four Attachments', a concise lam-rim teaching based on a verse received by Sakya Pandita from Manjushri. The teachings should be finished with a Manjushri-Initiation (rje-gnang).

2. On one or two afternoons He will give two sessions of about 2 hours each on novice monks' discipline, i.e. The 36 Transgressions of a Novice. (Address: St.Petersburg, Primorsky Prospect, 91, contact telephone (812) 239-13-41)

3. Geshe will give a lecture at the Dpt. of Philosophy of St.Petersburg University about Some Essentials of Mahayana Buddhist Philosophy, and visit the group of Buddhology of the Institute of Oriental Studies, Russian Academy of Science. (Contact telephone (812) 218-94-22, E.Torchinov)

2. `Around the world along The Diamond Path.'

`Dauntless Viking' O.Nydahl  is on road again. He left Kopenhagen on the New Year Eve, striving to meet all those who want so much meet him. More than 100 Centers around the entire Globe: in Germany & North America, along dangerous roads of South America & Australia, in traditional Buddhist countries & coldly polite Japan are on his way.

And now Russia... the road from Vladivostok across the plains of Siberia & foothills of Urals to the `Two Capitals': Moscow & St.Petersburg. (From the leaflet, distributed by `St.Petersburg Karma Choy Ling' Center before Ole Nydahl's press-conference in St.Petersburg Journalists' House on March 22 '93.)

At this press-conference we also proposed to O.Nydahl two relevant for us questions.

First of them concerned 17th incarnation of Gyalva Karmapa - the head of Kamtsang Kargyu or Karma Kargyu Buddhist tradition (see NB No.2, '93, p.22). To our amazement, O.Nydahl has said, that secret letter of 16th Karmapa is `faked', H.H. Dalai Lama is `cheated' as a result of `China's political games'. Concluding the answer, he promised to find `the real' Karmapa.

The second question touched problems of Tibet & future of this long-suffering country. Here also we were disappointed, because - in O.Nydahl's opinion - Tibet is practically doomed, although Tibetan Buddhism will be preserved in the West. The only possibility of preservation of Tibetan culture & independent Tibetan state, thinks Mr.Nydahl, is the decay of Communist China.

O.Nydahl spent 3 days in St.Petersburg and left for Warsaw on 24 of March, '93.

A.Diuranov

3. Ven. George Churinoff, one of Lama Zopa Rinpoche older students is visiting Russia from April 7th on a lecture tour. His teaching will pave the way for Rinpoche's visit which is planned for July-August this year.

III. Our life.

1. The Conference of Russian Buddhists.

The representatives of 19 Buddhist organizations of many Buddhist creeds - Indian, Chinese, Tibetan, Japanese including the Central Buddhist Board of Russia (uniting 17 Buddhist communities of Buryat Autonomous Republic), The Kalmyk Buddhist Union (uniting 8 Kalmyk communities), `Bodhi' from Kemerovo and many others - met together for the first time in St.Petersburg to discuss coordination of their activities and possibility to form the `Buddhist Association of Russian Federation'.

The Conference was held in the rooms of the `Buddhist House' society and was attended also by Buddhist guests from Estonia, Latvia and Belarus.

The delegates agreed that cooperation in the spirit of Dharma will be beneficial for everybody and worked for two days to prepare a draft project of the Constitution of the future Association.

It was decided that this draft will be discussed inside the communities and the second conference will take place at the end of May of beginning of June of this year to promote the formation of the Association.

2. On February 26, 1993 there was registered Buddhist Non-Commercial Association `Fo Kuang (Light of Buddha)' in St.Petersburg. Activity of the Association is aimed at studies, spreading and popularization of cultural and spiritual treasures of the Far East Buddhist civilization (China, Korea, Japan). Association is planning to develop researches in Buddhology, contribute to interactions of cultures of China and other countries of Buddhist East and of Russia. One of the main ways to fulfil this plan is the active participation of a group of Buddhist artists named `Deer Park', which is a collective member of the Association. E.A.Torchinov was elected President of the Association. Association has sent an application for entering International `Fo Kuang' Association.

Fo Kuang Association was organized in Taiwan, on May 16, 1967 by the Great Master Hsing-yun. Later similar associations appeared in many countries of Asia, Europe and America.

On May 16-20 1992 they united into one International Association with the Master Hsing-yun as its President.

Fo Kuang Associations follow the principles of humanistic Buddhism, aspiring to grow talents through education, spread Dharma through cultural creation and creativity, bring benefit to society with charity and purify consciousness by the Buddhist practices, transform `the world of dust and mud' into the `Pure Land of Buddha'.

The Master Hsing-yun is planning to visit our country on July 14-15, 1993. On July 15 under his guidance the ceremony of Association opening will take place, including taking the Refuge, lecture on Buddhism in SPb's University and festive meeting. All are welcome. For more information please call E.Torchinov, home tel. 526-29-47, or A.V.Starygin, general secretary, work tel. 127-79-49 (details of the ceremony will be known by the end of June).

E.Torchinov.

3. On February 18th in Elista there was opened a Tibet Information center, belonging to Kalmyk Friends of Tibet Society. At the ceremony the first visit of Kalmyk Government delegation to the residence of H.H. the Dalai Lama and the practical fulfillment of Tibet-Kalmyk agreements of 1992 were discussed. In particular 23 Kalmyks went to Dharamsala for education.

A.Kookueva

4. International Institute of Tibetan & Mongolian Medicine (IITMM) was established on the base of Radiophysics Lab of Buryat Institute of Natural Sciences (BINS).

Realizing special value of Buddhist medicine's approach to human problems, we don't attempt to squeeze Buddhist ideas into the frameworks of the European systems, - but strive to present Tibetan & Mongolian medical systems in their original form.

Main directions of our activities are:

- study, translation & publication of original sources;

- publication of work of contemporary Buddhist scholars from Buryatia & Dharamsala;

- collecting medicinal herbs & preparing medicines according to traditional recipes;

- healing;

- construction of diagnostic systems, based on principles of Tibetan medicine & designed for effectuating diagnostic procedures with the help of technical aids (performance of such system was approved by H.H. the Dalai Lama's personal physician Tensin Choydak).

V.Pupyshev

Interested people & organizations can address to:

MITMOM (IITMM), 6 Sahyanova Str., Ulan Ude 670042 Russia

Tel: (7 301 22) 356-94

5. There started a tradition among the Buddhists of St.Petersburg of carrying out brief solitary & collective retreats (ritod in Tibetan). The members of Dzogchen Community are performing during their retreats intense meditations on Tara, Garuda, etc.

6. The Kalmyk Language in Kalmyk republic. According to sensus of 1989 146,316 Kalmyks out of 173,828 live in Kalmyk republic (Halm Tangch). Though in 1990 the Kalmyk language became `state language' it is still in critical situation. The urgent program to save the language is elaborated at the moment and the first national school will be opened in 1993. Till now there are only `national classes' in 53 schools of Kalmyk.

7. An exhibition of Association of Buddhist artists named `Deer Park' will held in the rooms of Dpt. of Union of Russian artists of St.Petersburg (Bolshaya Morskaya (former ul.Gertsena), 38), from 26th April till 3rd May.

It is being arranged, by Association `Fo Kuang' (Light of Buddha) of St.Petersburg and the Publishing House `Andreev and Sons'.

E.Torchinov

IV. International Information.

1. Towards visit of Russian Buddhists to South Korea.

2. An exhibition WISDOM AND COMPASSION: THE SACRED ART OF TIBET was held in London, in the rooms of the Royal Academy of Arts, from 18th September till 13th December. It was arranged by the Art of Asia Museum, San Francisco, together with the Tibet House, N.Y. This exhibition had been of great success in USA in 1991. His Holiness the Dalai Lama was its patron. The exhibition was aimed at attracting attention to rich and unique art of Tibet. During the exhibition period five Tibetan artist-monks created two big sand mandalas. According to catalogue, over 160 finest pieces of tangka paintings, sculptures, temple decorations of fabric, created during hundreds of years, revealing rich in color and exquisite spiritual art of the Tibetan genius, were exhibited there.

The exhibition was associated with six evening discussions on political, historical and cultural themes, concerning Tibet and Humankind as a whole: `Pickled Culture: Preserving Tibet' (panel: M.Wood, J.Norbu, J.Klark, R.Bleurton), 'The Myth of 'Shangri-La': The Western Perception of Tibet' (M.Craig, M.Aris, Tsering Shakya), 'Pawn on the Imperial Chessboard' (B.Appleyard, N.Kuleshov, A.Andreev), 'Environment and Development on the 'Roof of the World'' (J.Porritt, S.Prakash, Dr H.Osmaston), 'From Theocracy to Democracy' (Dr J.Mirsky, Dr Ph.Wangyal, Lord Ennals, Dawa Norbu), 'Art for God's Sake' ( R.Billington, A.Heller, Dr. J.Elsner, Dr. J.Peacock and A.Kapoor).

This exhibition became one of the most eminent events in cultural life of England.

V. Discussions.

1. Ole Nydahl. 'Entering the Diamond Way'

This book, prepared by an 'enormous number of translators and editors' (p.2) of St.Petersburg Karma Choy Ling Center, represents an autobiographical composition by the well known Buddhist missionary. It is written vividly and with sincerity, and surely will bring much pleasure for those who like the East and stories on the Tibetan miracles: lamas, becoming 'transparent', magic mantras which help to reduce one's prison term and take drugs through customs in a Buddhist statuette. A distinct image of the romantic hero of the book becomes clear: he is a harsh fellow, who fulfilled his dream to become a 'champion of the mind (consciousness) ' (p.138) and who achieved 'well rounded feeling of all of that' (p.52).

However, for those, who take this book not only as fiction reading, but are seriously interested in the Buddhist Teaching, expounded there, I would like to make some remarks.

The style of Dharma explanations can vary, of course. It is said, that Buddha himself preached even to birds. Nydahl also addresses to a certain audience, revealing his own views on Buddhism in terms of 'vibrations', 'energies' and other psychedelic revelations. Frankly, it resembles a well known song by V.Vysotsky, where he 'translated Shakespeare into Odessa language'. Well, perhaps, it is easier for some people. But sometimes this style reaches to a very misleading level. I'll mention only a few points.

First, regarding Kagyu School itself. The author constantly mistakes it for its subdivision, Kamtsang Kagyu or Karma Kagyu. Actually, Kagyu is divided into two big branches, Shangpa Kagyu (lineage of Khyungpo-naljor) and Dwagpo Kagyu (Marpa, Milarepa, Gambopa lineage). The last one is subdivided into four subschools: Karma, Baram, Tsalpa and Drukpa (splitting into eight more sects). Of course, Karma Kagyu is the most influential amongst them, but it's not a valid pretext to discard all other schools.

Now concerning the Refuge. Buddha, Dharma and Sangha. In Vajrayana Refuge formula begins with the Teacher (guru, lama), but the Teacher is not the 'fourth refuge', as O.Nydahl believes (p.118), but is the union of other three components of the Refuge. The community, or Sangha, is not the 'practitioners' themselves (p.117), but includes only those who have attained direct perception of Emptiness, or 'arya' level. This true Sangha is symbolized by a community of monks in number no less then four. According to the Tibetan tradition, the rest of 'practitioners' are only moving towards sangha level.

The explanations of Yidam, included into the Refuge in Vajrayana are absolutely wrong. Yidam is not 'special powers, both worldly and spiritual', as Nydahl thinks (p.118), Yidam Is Buddha. As for me, I can hardly imagine, how Tantra could be taught without understanding the basics, nevertheless even these teachings  should not be neglected. In our dark time one must be able to get knowledge from anyone, who knows more then oneself. Some clever explanations true to the spirit of Buddha's Teachings can be found in O.Nydahl's book. But it is necessary to approach the text critically and not to forget Buddha's words, who admonished to his disciples not to accept by faith alone, but to use their own experience, as gold is tested before buying. One should compare this book with more reliable sources and, most important, check it with one's own reason.

The book is beautifully made and richly illustrated. My only criticism concerns a photograph on p.72, called 'Karmapa together with the High Masters of Kagyu school'. In fact, this picture represents many more Buddhist Masters. At the Center of it there is H.H. the Dalai Lama, to His right is the Head of Sakya school, to the left Ling Rinpoche from Gelug. Karmapa is second left in the first line.

2. The Russian translation of the 3rd chapter of `rGyud-bzhi' is published in Ulan-Ude by D.Dashiev. But terms are left untranslated and unexplained.

3. The Soviet of St.Petersburg in the last days of 1992 has accepted at last a Decree, according to which the buildings confiscated from religious organizations are to be returned to there owners.

(from the newspaper `Vecherny Petersburg' 13.01.93)

VI. Literature.

New books.

1. Abayeva L.L.

The Cult of Mountains and the Buddhism in Buryatia.

(Moscow, Nauka, 1992. 144 pp.)

Traditional religious rites of various ethnic groups of Buryat people are considered in this book in connection with the cult of mountains; autochthonous beliefs & cults and parallels with analogous Mongolian cults are also shown.

2. Malyavkin A.G.

Struggle between Tibet & Tang China for Kashgaria.

(Novosibirsk, Nauka, 1992. 288 pp.)

This monograph is dedicated to the history of struggle between Tibet & Tang China for domination in Kashgaria, which has lasted for over 150 years. 

Here are analyzed the most important Chinese sources, which mention important aspects of relations between Tibet and China, and the broad exposition not only of these two nations' contest, but also of situation in Kashgaria is given.

3.At the end of the last year the second issue of the St.Petersburg's Orientology Almanac was issued by the Center  of the same name together with Publishing Commercial firm `Vodoley' (Aquarius). This Almanac includes articles on the Arabian love lyrics of the 20th c. (M.A.Rodionov), on hierarchy of liaisons in the ancient Chinese society (V.Rybakov), on plots of the Japanese myths, linked with breaking of commandments (V.N.Goreglyad). One of the Almanac sections is dedicated to the memory of our outstanding China specialist O.L.Fishman. A reader can find there review of O.L.Fishman's scientific and pedagogical activity (L.N.Menshikov), some recollections of her by V.N.Goreglyad. There is Russian translation of the first eight chapters of the `Chronicle of Great Peace' - medieval Japanese martial epic (V.N.Goregljad), author's bitszi collection of early Sun period `Lofty Judgements Near the Palace Gates' by Liu Fu (I.Alimov), autobiographical essay by the most famous Japanese writer of 18th c. Ueda Akinary `The Notes of Urdent Heart and Sober Heart' (I.V.Melnikov). The last, third, section contains E.A.Torchinov's article `Taoism and Alchemy in tradition China' and translation of the ancient Chinese text `The Biography of Mu Emperor' (M.E.Kravtsova).

4. In April we intend to publish the course of lectures by Dr. A.Berzin under the title `Outlines of Buddhist Practice' (price $2).

We distribute the following publications in Russian:

1. The autobiography of H.H. the XIVth Dalai Lama `Freedom in Exile'. For the first time this book was published at the end of 1990 and since was translated into scores of languages. (price $4).

2. `The Buddhism of Tibet' by His Holiness (price $2).

3. The book by A.Berzin `The Tibetan Buddhism: History and Prospects'. (price $1).

4. `The Buddhist Shrine of Petrograd' in Russian and English by A.Andreev. This book chronicales the history of the Buddhist Temple built in St.Petersburg in the beginning of the XX century. (Apply to address of NB, price $2).


 Стадий, или уровней Бодхисаттв десять. Они соотносятся с иерархией "пяти этапов".


 Три драгоценные практики (шикша), т.е. нравственность, сосредоточение самадхи и мудрость, подробно рассматриваются в третьем томе этого сочинения.


 В "Терминологическом словаре Ламрима" (333-34) вопреки мнению комментатора "Ба", что бстан-па означает здесь Учение Будды, подсказана именно такая трактовка словосочетания "бстан-паи тха-ма". (Прим. перев.)


 Иными словами, постижение относительности, "пустоты" всего сущего. Подробнее эта важнейшая тема рассматривается в 5-м томе данной работы.


 Прямое восприятие Реальности (санскр. татхата) начинается с третьего из пяти этапов Пути.


 Согласно буддийской теории познания признается три источника познания: непосредственное постижение, авторитетное свидетельство и достоверный логический вывод. Подробнее см., напр., Ф.И.Щербатской. Избр. труды по буддизму. М., "Наука", 1988, с.54 и далее.


 Имеются в виду обряды брахманизма или других религий.


 Мать Чангавы звали Лимо Ешей-дрон, но, как указывается в "Терминологическом словаре" мать Потобы тоже звали Лимо и он сам иногда называл себя "сыном Лимо". Поэтому, возможно и здесь он так называет себя, а не Чангаву. "Ба", однако, отмечает, что это ласковое обращение к Чангаве. (Прим. перев.)


 Т.е. в Кали-югу (Прим. перев.)


 Согласно комментатору "Ба" здесь гзу-бор гнас-па - "быть прямым, честным" следует понимать "прямого ума, не падающего в стороны". (Прим. перев.)

